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KPEATUBHOCTb B IIEPEBOJIE
KAE OJJHH U3 KOTHUTUBHBIX KPUTEPUEB
KOMIIETEHTHOCTH (HA OCHOBE MATEPHAJIOB
CHEITHAJTU3HPOBAHHOIO IIEPEBOJIA)

CREATIVITY IN TRANSLATION AS ONE
OF THE COGNITIVE CRITERIA OF TRANSLATION COMPETENCE
(BASED ON THE MATERIALS OF TRANSLATION
FOR SPECIAL PURPOSES)

B cmamove paccmampusaemcs Kameeopus KpeamusHOCmu 8 nepesode HA OCHOBE
KOMNAEKCHOCMUL, 2eMepPO2eHHOCMIL I OMHOCUMENbHOCMI NepesooiecKo20 NPOYecca, 4mo
cocmasnsiem 0cHo8Yy nepeso0uecKoll kKomnemenyuu. Paccmampusas ocHosHble acnekmot
KpeamugHocmu, asmop 6600UM NOHAMUE YNPABALEMOCMU, KOMOPAS HANPAMYIO 3A8U-
cum om KOHmMeKcma u UH@OPMAMUBHO2O COOePHCAHUS MEKCMA OpUeuHaIa u codoaem
onpedenerHble YCA08US NOUCKA nepesodueckux peulenuil. Ha npumepe cneyuanusu-
pPOBAHHO20 nepesoda mexkcma O mysee IPMUMANC C AHEAULCKO2O A3bIKA HA PYCCKUL
npu cosmecmroil pabome nepesoOUUKO8 U Y3KUX CNEYUAIUCTO8 A8MOp noduepKusaem
KO2HUMUBHO-I8PUCMULECKY IO NPUpoOdy nepesoda u Heobxo0umocms co8mecmHol pabomot
HQO meKcmom Ol cO30AHUSL YCAOBULL «YNPABILAEMOL KPEAmU8HOCMU».

The article focuses on the issue of creativity in translation considering a complex,
heterogenic and relevant nature of the translation process, which establishes the concept
of translation competence. While discussing the main aspects of translation creativity,
the author introduces the term guided creativity which depends on the context and
information content of a text and, thus, presupposes certain conditions to deal with
translation strategies. Therefore, specialized translation is presented as a cognitive
and heuristic process that requires teamwork and collaboration among translators and
professionals. The examples from the English-Russian translation of a book about the
Hermitage done by a group of Russian translators-specialists help to develop the “guided
creativity” approach presented in the article.

KJIIOYEBBIE CJIOBA. KomnemenmHnocme, KpeamusHolil, KOZHUMUBHbLI, nepesodye-
CKUll npouecc, cneyuanusuposartolii nepesoo.

KEY WORDS. Competency, creative, cognitive, translation process, specialized
translation.

B COBPEMEHHYIO 3IIOXY HHTErpallMOHHBIX IPOLIECCOB, MPOUCXOAAIINX B MHpE,
pa60Ta nepeBoOAYECKHUX areHTCTB [MOJHHMMAaeTCd Ha HOBYIO CTYII€Hb BOCTpe6OBaHHOCTI/I
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B 00J1aCTH TlepeBoJa TEKCTOB PA3JHUYHOM HAIpaBJEHHOCTH, HayMHasg OT Hay4yHO-
TEeXHUUECKOH JIUTepaTypbl M 3aKaHYMBas OMUCaHMEM MPOU3BeJeHUH HCKYCCTBA.
B cBs3M C 3TUM 0COGEHHO OCTPO CTOMT BOIMPOC, KOTOPBIM Ha TPOTSIKEHUM MHOTHX
NeCSATUJIETHH BbI3bIBAeT CIIOPbI JUHIBUCTOB. Peyb HET O CTereHU MNepeBOI4YeCKON
KOMITETEHIIUH U O TIEPEBOAYMKE KaK O SI3bIKOBOW JIMYHOCTH.

O6¢cyxneHue MPobJeMBl O TOM, YTO K€ TaKOe «XOPOIIWU MepeBo», BO3MOXKHO B
KOHTEKCTe PACCMOTPEHHS IepeBOofia KaK «IPOAyKTa» WU «1poueccas [1, p. 1]. Tlpu
W3yUeHUH CIeUU(pUKU MepeBOAYECKOro TIpolecca B MPAaKTUUYECKOH [eSTeJbHOCTH
nepeBOlYMKa BO3HHKAET HEOOXOJUMOCTb NMPUKOCHYTHCS K KOTHUTHBHOM 00J1acTH
CO3HaHHUS, K HEKOEMY MaJION3y4YeHHOMY KOTHUTUBHOMY MTPOCTPAHCTBY TePEBOIUECKOTO
MBILLJIEHUS, KOTOpoe obOecreyruBaeT MOWCK HYXKHOTO 3KBHBAJEHTa IMOCPeNCTBOM
KOTHUTHBHO-3BPUCTUYECKOU CUCTEMBI, CKJIA/IbIBAIOIENCS U3 IMITUPUUECKUX IAHHBIX,
HaKalJ1BaeMbIX B Mpolecce MpodecCUOHANBHOH IeSTeNbHOCTH. B aTOM cirydae mo-
HATHS «TOUYHOCTb» M «3KBHBAJEHTHOCTb» O0OPETAlOT HOBBIE I'PAHH, CBSI3aHHBIE C CO-
3HaHHUEM KaK TOrPaHUYHBIX CYOBEKTOB — OTIIPABUTEJIS U MO y4aTes s HH(OPMaLIUH,
TaK M MepeBofYMKa KaK IPOMEeKYTOYHOTO 3BEHa.

CoBpeMeHHbIe HCCIeJOBAaHUS TlepeBo/ia OTKPBIBAIOT HOBBE TeHJEHIIUH, KOTOpbIe
MO3BOJISIIOT YYEHBIM BBISIBJSATH HOBblE BO3MOXKHOCTH TIOBBILIEHHS 3(DP(PEKTUBHOCTH
nepeBojia, 0-HOBOMY B3TJISHYTh Ha Te (haKTOpPbl, U3 KOTOPBIX CKJIAABIBAETCS Mepe-
BOAYECKAs KOMIIETEHIHS, U TeEM CaMbIM BO3MOXKHO NEPEOCMBICIUTh KPUTEPHUHU, BBI-
IBUTAEMble B OTHOLIEHHH «XOPOILEr0» MePeBOfia U «XOPOLIero» epeBogunKa. B jaH-
HOM HCCJIEJIOBAHUM Mbl DACCMOTPUM (DEHOMEH «yTIPaBJsieMON KPeaTUBHOCTH» U €ro
COOTHOUIEHHE C KOMIETEHTHOCTBIO KaK pe3yJbTaT COBMECTHOH pabOThl MepeBOAYMKa
C 9KCIIepTaMHU B OTpeieleHHBIX 00J1acTIX 3HAHWH, [JIS TIONYUYEeHHS KayeCTBEHHOTO
nepeBojia ClelHaJIu3UPOBAHHOTO TEKCTa.

AHann3 NOHSATHS KPEaTUBHOCTHU B nepeBoje U 3¢h(heKTUBHOCTh COBMECT-
HOU PaboThl B MEPEBOAYECKOM MpPOIECCe

Haynem c Toro, 4to npu paboTe CO CHelHatn3upOBaHHBIMU TEKCTAMH MTOMHMO
NpoeCcCHOHANBHOTO BIaJleH!s I3bIKOM OT MepeBoAYHKa TpeOyeTcst mpodecCHoHab-
HOEe BJIaJIeHUe TePMHUHOJIOTHEN U 3HAHUSIMH, KOTOPbIe TOPOH JaJieKh OT TYMaHHUTapHO-
JIMHIBUCTUYECKUX AWUCUMIUIAH, U3y4aeMblX B YHUBepPCHUTeTe MPHU IMOATOTOBKE Iepe-
BOAYMKOB. Ha npakTrke mepeBOAYUKH CTAJKHUBAIOTCS C TEM, UTO IPUXOAUTCS «00BATH
HeoOBbSATHOE», U CTAHOBUTCS OUYEBHHBIM, YTO TIOMHUMO Psiia TPaHC(HOPMALMOHHBIX
COOTBETCTBHH HEOOXOIUMO HaYUHUTbCS YUUTBIBATD PsAf (PaKTOPOB, CBA3aHHBIX C Iepe-
BOZUECKOU KOMIIETEHTHOCTbIO, KOTOPbIE TIOAPOOHO U3J10XKeHb! B pabotax A. Hoiibepra,
a MMEHHO: KOMNJAEeKCHOCMb, 2emepoeeHHOoCb, OMHOCUMENbHOCMb, becKoHeY-
HOCMb, KPeamusHoCms, cumyamusHocms u ucmopuurocme [2, p. 4-5]. Kpome
TOTO, JAHHBIM HCCJEf0BATENb BbIAEJSET TaKyKe OCHOBHBIE THIIbI KOMIIETEHTHOCTH:
1) s3bIKOBas; 2) TeKCTyasbHas; 3) MpeameTHas; 4) KyJbTypOJOTHUecKas; 5) TpaHC-
hopmaroHHasl.

Henb3st He corslacuthbes, 4TO B paboTe MepeBOAYMKa 00JafaTh 3HAHUEM HeMOo-
CTaTOYHO, BaXXKHO YMeTb MPUMEHSATb ero Ha TpaKTHKe, a TakxkKe MOMHHUTb, 4YTO 3a
MOHATHEM TPaHC(OPMALMOHHON aKTHBHOCTH CTOUT HeYTO OoJibllee, YyeM MPOCTO
nepefava 3HaHUs. B JaHHOM ciiydae BaXKHa T0JHAS PEKOHCTPYKIIHS COOOILEHHS MTPU
COXpaHEeHHH ero KOMMYHUKATHBHOM M KYJbTYpPHOM LleHHOCTH. [lepemaua petaneit
MIPOUCXOANT TaK, 4TOObl COXpaHUTb 00pa3, CO3ZaHHBIA OTIpaBUTEeNEeM COOOIIEHHUS
pecypcamu He TOJIBKO JPYTOro $3blKa, HO U APYTOH KYJbTYPBI, IPYTOd MEHTAJIbHOCTH
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U IPYTOH S3bIKOBOM KapTUHBI MHUpa. OTCI0fa KOMILJIEKCHOCTD, TeTePOTeHHOCTh U OT-
HOCHUTEJIbHOCTb TIePEBOAUYECKON KOMIIETeHIMH. [Ipy 3TOM (paKTOp KpeaTHBHOCTH,
OTMeueHHBIH B UccaenoBaHugx A. Hoiibepra, ykaseiBaeT Ha 0co0yI0 poJib YesoBeKa
B TIepeBOJie U ero MpodeCcCHOHATbHBIX HABBIKOB.

B coBpeMeHHBIX HCCTIEIOBAHUSIX MIEPEBOJ, YACTO PACCMATPHUBAETCS KaK TBOPYECKHH
MPOLIECC, OCHOBAHHBIN HA TIPUHSITHHU PelleHNs U Pa3pellleHu! BO3HUKAIOLINX TTPo0IeM
[3, p. 202-205]. B cBoux paborax P. MakkeH3H OTMeuaeT, YTO MPOLECC TMepeBoaa
He MOXeT ObITb 3aBEIOMO MpaBHJbHBIM. HeoOXOAMM ydeT TBOPUECKOTO Hayasa,
KOTOPOe 3aJI03KeHO B TepeBoiurKe. IHTepeceH TOT (DAKT, UTO OLEHNTD «CKJIAJHOCTh»
TeKCTa MOXKHO, KaK TIPaBUJIO, TOJBKO TOCJe ero nepeBofia. [1epeBogUMK 3a4acTyio
OILMOOYHO MPEATIONATaEeT, UTO TIOHSJT TEKCT TIPEXK/Ie, UeM TIPUCTYTIAET HETIOCPEAICTBEHHO
K ero nepepopy. [lomquepkuBaeTcs HeOOXOMUMOCTb aHAHM3a TEKCTA, YTO MPHUBOIUT K
TMIepenpoUTEHHIO, TIEPEOCO3HAHUIO U «TBOPUECKOMY TIOHUMAHHIO» TeKCTa. Peub uper
0 TepMeHEBTHYECKOM CIOCOOe TOBTOPHOTO TIPOUYTEHMS TeKCTa, YTOOBl TOHSATH €ro
JIydYllle, YeM TOHSAJ CaM aBTOpP BO BpeMs HamucaHus. O4YeBHIHO, YTO IMepPeBOAUMK
BBICTYTIAeT B HOBOW POJIH, TIPEATNOJaraioiieid MpaBo YCOMHUTBCS B MPAaBUJIBbHOCTH
HaTMCAHHOTO, 33[]aTh MBICIEHHO BOIIPOC aBTOPY, [t TOTO YTOOB! JOOGUTHCS MPABUIIb-
HOCTH B BOCTIPUSITHH TeKCTa. TeKCT OpUrnHasa He siBJisieTcst 6osiee «HEeMPUKACAeMbIM»,
T. €. €CTb BO3MOXHOCTb BHOCHTb HEKOTOPBIE H3MeHEHUS 1Jis1 6oJiee TOYHOH Mepejauu
ero CMBICJIA.

PaccmarpuBas mepeBoji Kak MOCJeNOBATENbHBIE TIPOLECC DelIeHHs MpobJem,
P. MakkeH3H BbIIeJSIeT CJIeNYIOlIHe JTaIlbL:

1. TTonrotoBka (c60p HHGMOPMALUN).

2. Muky6anus (rofcosHartesbHas padoTa mMo3ra).

3. MnnmoMuHanus (paccCMOTpeHHe BO3MOXKHBIX PeIleHHH ).

4. BepudHkatiust (pelieHHs mepernpoBepsioTcs: U BbipadaThBatoTCst/ HOPMUPYIOTCS)
[3, p. 204].

[Tomo6Hast cxema CXOxa C TPOLECCOM MPOBEJEHHS HAy4YHOrO SKCIIEPUMEHTA,
MPe/TIOJaTaoIero HakoTJIeHHe TIPeIBAPUTEbHBIX TaHHBIX U UX UTOTOBYIO BepHU(H-
Kaluio. BosHUKaeT BOMpOC, HACKOJIBKO HEOOXOAMMA ATATTHOCTD B TIEPEBOJIE ¥ HYXKHO
JU CBOJUTH TMeEPeBOJ, K CXeMe TIOCJeN0BaTeNbHbIX NEeUCTBUH HWJH Ke JOMYyCTHTh
OTpe/ieJIeHHYIO CTeTeHb CBOOOMBI, KOTOPAst 3aKJII0UaeTCsl B BO3MOXKHOCTH PaCIiopsi-
JKaTbC 3HAHHEM W PeCypCcamu OTNpefieJIeHHBIM 00pa3oM [Jis YCIEIIHOrO TTOUCKA
TIepeBOIYECKOTO PelIeHHs.

PaccmarpuBast KpeaTUBHOCTb, P. MakkeH3M BbifIeJisieT 1B OCHOBHBIX acrieKTa:
3HaHWe U COBMeCTHas paboTa, MopYepKUBas HeOOXOAUMOCTDb MJisi TIePeBOAYHKA 00-
JlalaTh 3HAHUSIMU TIPpeIMeTa U YyMeHHeM paboTaTh B KOMaHje s 6osee ahheKTHB-
HOU BBIpaOGOTKHU pelieHus mpobaemsl [3, p. 204]. B mocnennem ciaydae pabora mepe-
BOIYMKA TIPEJTIONAraeT «MO3TOBOH IITYPM».

KpeaTHBHOCTb TakxKe BKJIOYAeT pabOTy WHTYHILHH, OLIYIIEHUS W IMOLMH, 0CO-
GeHHO B TedeHHe WHKYDOAIIMOHHOTO W WJLIIOMUHAILMOHHOTO 3TanoB. B3aumosnencraue
C IPYTUMH TIePEeBOIUMKAMH MTPUHOCUT HEOOXOAUMBIH 3apsi]] TTOJOKUTENbHBIX IMOLIUH.
Kak yrBepxkpnaer I1. Kyccmaynb «ToT pakT, 4To IMOLMH UAYT HA MOJb3y PA3BUTHS
KPeaTHBHOTO MBIIIJIEHHS, CBU/IETENILCTBYET O TOM, UTO YBEPEHHOCTb SIBJISIETCS OfIHUM
U3 YCJOBUH KpeaTHBHOrO mepeBofa» [4, p. 51]. IlepeBoguuK, KOTOpHIH obJamaer
YBEPEHHOCTHIO, TIOAKPETJIEHHOH 3HAHWSIMU M B3aMMOJIEHCTBHEM C JPYTHMH Iepe-
BOYMKAMHU, UMeeT OOJIbllle IIAaHCOB HUCIIOJb30BATh KPeaTHBHbBIE CTPATETHH MO pellle-
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HUIO MPo6JieM, OTHOCSIIMXCS KO BCeMy TeKCTY. IlepeBomurK, KOTOPBIH YyBCTBYET
HEeyBepPeHHOCTb, CKopee, Oy/ieT TIPUBS3aH K OTJeNbHBIM CJIOBaM B TEKCTe OpUTHHAJA
U OyJeT HeyBEepPeHHO COBEpLIATh MOUCK pPelleHUH.

[lepeBon, MOXKHO CPaBHUTb C MPOMBILJIEHHBIM JU3aHHOM: BCe YacTH MeXaHU3Ma
JOJIKHBI ObITh UJeaJbHO CHIeNlaHbl U BBIIONHATH 3aJ0XKEHHYIO B HUX (PyHKUIHMIO. B TO
JK€ BPeM$I OHHU JOJIXKHBI OBITb ITPOCTHIMH, 3JIETAHTHBIMU U PaioBaTh a3, HAOMHAHAS
HaM MPOM3BefieHNe NCKYCCTBA. [lepeBoqUUK, MOI0OHO XYI0KHHUKY, COOMpaeT MaTepHal
It CO3ZIaHUS HOBOTO TEKCTa TaK Ke, KaK XyNOXKHUK WJIM IM3aiHep MoAOHpaeT LBeTa,
3BYKM WJIH MJeH, 9TOObI COTBOPUTH YTO-TO OPUTHHAJIbHOE M YHHUKaJbHOe [3, p. 205].

Hcxons 13 NpefsioKeHHOTO OMHUCAHUS, OCHOBOMOJATAlOIMMHA MOMEHTaMU TIPH
paccMOTpeHHH TlepeBoJja KaK KpeaTHBHOTO MPOLECcca SIBJASIOTCS 3HAHHS, COBMeCTHAs
paboTa, 3aKOHYEHHOCTb ¥ TOYHOCTb B HU3JI0XKeHUH. KpeaTUBHOCTb B JaHHOM CJy4ae
MIOHMMAeTCs KaK MCIMOJb30BaHWE PAa3HOO0OPA3HBIX BO3MOXKHOCTEH M 3HAHWH M3 Ha-
KOIJIEHHOTO TPOheCCHOHAIBHOTO OTIbITa IS CO3[aHUs Yero-TO COBEPIIEHHOTO, TOTO,
YTO CMOXKET IO JIOCTOMHCTBY OLEHHTH ToJydaTesb coobiieHus. B urore nosnydaercs,
YTO KPEaTUBHOCTb SBJSETCS MOAKOHTPOJBHOH OMBITY. B maHHOM ciy4ae Mbl Gyznem
MCII0JIb30BaTh TEPMHUH «yIIpaBJisieMast KpeaTHBHOCTb» (guided creativity), mpemio-
»KeHHbIH A. Ho#ibeptom [2, p. 14-21].

CMBICJT yIIPaBJISIeMOCTH 3aKJIOYAETCS B TOM, UTO BapHaHT TepeBojia MOAKOHTPO-
JieH KOHTEKCTY ¥ HH(OPMATUBHOCTH COJiepKaHUS, B TOM YUCJE U 32 CUET HAChIIIEH-
HOCTH TEPMHUHOJOTHEH WM WIJIIOCTPATHBHBIM MaTepuasoM, KOTOpble CO3/al0T He-
00XOIMMBIH 00pa3 AJsl OMMCAaHUS. TeM CaMBbIM ONpefeNseTcs «3aJaHHOCTb» TEKCTa,
B KOTOPOH CONIEPXKUTCS HE TOJBKO CMBICJ, HO M TO KAKUMU TEXHHUECKUMH CPeCTBAMHU
MOXKeT OBbITb MEepeflaHo ero Cofiep:KaHue, 4ToObl CleaTh ero MOHATHBIM JJIS CIie-
Manucra. B mpouecce TpaHchopMalyy NepeBOAYUK MePeXOANUT K HUCIOJb30BaHHUIO
MIPOMEXKYTOUHOTO $I3bIKa OMHUCBIBaeMOW MpPoecCHOHANbHON 00J1aCTH, BOCCO3[aBast
TIOJIHYIO KapTHHY C HEOOXOAUMBIM HaOOPOM dKCTPAJTHHTBUCTUYECKUX KOMIIOHEHTOB.
3ajzaya mepeBoJUMKA — MBICJUTh KaK CIELUaNNCT U BOCIIPUHUMATh HH(POPMALHIO
B TEKCTe OpUTMHAaJa TaK, KaK BOCIIPUHSI Obl ee dKCIMepT B AaHHOH obsactu. [Ipu
3TOM MepeBOAYHK BCTYIAeT B MPOo(eCcCHOHANbHBIH AUAJIOT C aBTOPOM.

YuutbiBas pasHooOpasue TEKCTOB [ TlepeBofia, Mbl IIpeJjlaraeM paccMaTpuBaTh
PasIMYHYIO CTeleHb YIPaBJIsIeMOCTH U COOTHECEHHe AaHHOTO MapaMeTpa C THIIaMH
NepeBOIUMBIX TEKCTOB.

K soicokoil cmenenu ynpasasemocmu OTHOCITCS TEKCTHl HAYYHO-TEXHUYECKOTO
COZlepKaHHUS, B KOTOPBIX TEPMUHOJIOTHUS TaK¥Ke TOAKPENJsgeTcs IeHOTAaTHBHBIMH
pedepeHIMaNbHBIMUA €UHUIIAMH, UTO BBIPAXKAETCS B HAJUYUK PA3BEPHYTOTO MJLIIO-
CTPaTUBHOTO cofepxKaHud. K HaHHOW KaTeropum MOTYT OTHOCHUTHCS TEKCTHI
APXUTEKTYPHO-CTPOUTEJIBHOTO COMepKaHUS ¥ HEKOTOPble OMUCAHUS TPEMETOB HC-
KYCCTBa, U300MJIYIOIIHE [eTaIsIMU TEPMHUHOJOTMYECKOTO XapakKTepa.

K cpedneii cmenenu ynpasnsemocmi MOXKHO OTHECTH TEKCTHl PEKJAMHOTO H
ra3eTHO-MH(OPMALIMOHHOTO XapaKTepa, B KOTOPBIX IOMUMO YKa3aHHS HAa KOHKPETHBIE
Bell, TaKWe KaK Ha3BaHUS, 1aThl, UU(PPB U TePMUHBI (0COOEHHO B CIy4ae SKOHOMH-
YeCKOro aHasin3a), MPUCYTCTBYIOT TaKxKe MOHATHS, YIOMUHAHWEe abCTPaKTHBIX KaTero-
pul, MeTaOpUUECKUX M METOHHMHWYECKUX CPaBHEHWH [IJ MPUIAHUS HEKOTOPOH
MMMKAHTHOCTH U OCTPOTHI COAEPKAHHUIO C LEJIbIO Y/iepKaHUsS BHUMAHUS YUTATEI.

HakoHel, K TeKCTaM HU3KOI cmenenu ynpasisemocmi OTHOCUTCS XyHooxkKe-
CTBEHHas JiuTepaTypa. 3/1ech mpeodafaioT 00pasel, SMUTETI, CPABHEHUS U OMTUCAHUS,
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KOTOpble TIPUBHOCAT OTIpefieJieHHYI0 CYOBbEKTUBHOCTD B MX Iepefiadye MPH MEPEBOJE,
4yTO TpeOyeT OT MepeBoAUHKa 00Jbliel CBOOOAB B OOpAIIEHHH C SI3BIKOM U OIpejie-
JIEHHOTO TBOPYECKOTO BHUIEHHS.

YTIpaBiseMOCTb TEKCTOB CO3BYYHA YIPaBJSIEMOCTH MEPEBOAYECKOTO CO3HAHHUS,
KOTOpOe MPOU3BOUTCS HA YPOBHE KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP. CJI0KHOCTD «yTIPaBJIEHNS»
TBOPYECKHM HadyaJOM MepeBOAYMKa TP IMEepeBOfie CIelHalu3upPOBaHHBIX TEKCTOB
COCTOMT B TOM, YTO yBEPEHHOCTb TePeBOJUHKA He MOXKeT OBITh OMUHAKOBO TBEPHOH,
T. K. 3HaHUS He MOTYT OBITh Ha OIMHAKOBO XOPOLIEM YPOBHE BO BCEX TeMaTHYECKHX
o6sactsax. COOTBETCTBEHHO, 3JEMEHT «KOOMepaldh» WJIH COBMECTHBIX NeHCTBUH
nepeBOYMKA C IPYTUMH CIIELUANUCTAMH SBJASETCS HEOOXOAUMBIM YCJIOBHEM.

Marepuansl 1 MeTObl UCCIETOBAHUS

JLnsg mprMepa yIipaBJasieMol KpeaTUBHOCTH B TI€PEBOJUECKOH 1eATeNbHOCTH OBLI
MIPOBeZIeH SKCIIEPUMEHT TI0 TIepeBOAY KHUTH 00 dpMuTaxe Axmera Idpryra [5], mox-
TOTOBJIEHHYIO K Tle4aTH KOMaHJAO0H 3apyOeKHbIX CIIelMaJUCTOB, BKJOUas dKCIepTa
M0 UCKYCCTBY U apXUTeKTYPHBIM coopyxKeHusIm Matikna Popcaiita, crenyanucra B
00J1aCTH apXUTEKTYphl U JNaHawadTa Mapruon XapHH, qupekTopa ['ocynapcTBeHHOTO
Apmuraxa M. B. [THOTPOBCKOTO U XyHOXKHHUKA-(PoTOorpada Axmera dpTyra. Y UUThI-
Bast KOMIIJIEKCHBIH COCTaB CIeLHaIUCTOB, KAUeCTBO MEPEeBOia MOXKeT ObITb TapaHTH-
POBaHHBIM TOJIBKO B CJIyyae MPUBJIEYEHUS PA3JIUYHOTO POfia SKCIIEPTOB, BAAAEIONIMX
TEeMaTUKOH DpMHUTaKa U CIOCOOHBIX OLEHUTb TEKCT MepeBojia C MpodecCHOHATbHON
TOUKH 3peHns. Takum 06pa3oMm, epeBofi KHUTH 06 DpMHUTaKe SIBJSETCS KJIACCHIECKUM
MIPUMEPOM COBMECTHOH paboThl B MpoOLieCCe TePeBofia CMeLHaInCTOB U3 Pa3HbIX 00-
gactedl. KomaHzia nepeBOIYHKOB COCTOSIa M3 TPeX YeJOBEK: CIEIMaJUCTOB B 00-
JIaCTH KYJbTYPOJIOTHH, UCTOPUU U JTUHTBUCTA-TIepeBOAYMKA. [IprBIeUeHEe SKCTIePTOB
C0371aJ10 HEOOXOIUMBIE YCJIOBHUS JIJIS TaPAHTHH KaueCTBEHHOH KOMIIETEHTHOH OLEHKH
B TIpOLleCCe MePeBOfia U pellleHns TTepeBOJUECKUX TTPOBJIeM.

Pe3ynbraThl HCCIe0BaHUS U UX 00CYyXKIeHUe

TeKCTbl apXUTEKTYPHO-CTPOUTENBHOTO COMlepKaHUS, BKIIOUask TEKCThI U3 06JIaCTH
HCKYCCTBa, OTHOCSTCS COTJIACHO TIPEJJIOKEHHOH KIaCCU(PUKALMY K TEKCTAM 8b1COKOLL
cmeneHu Yynpasisemocmy, HaChIeHHbIM dJIeMEHTaMHU BU3YaJU3alUK U TeXHUYe-
CKUMHU TePMHUHAMH, KOTOPBIE TTOHATHBI CIIELIMAIACTaM WK YUTATENIM, 0012 aloIUMU
3HAHUSIMH B JaHHOU obJyiacTu. Peyb HfeT, B 4aCTHOCTH, O CJIOBaX-peausx, nepefaya
KOTOPBIX Ha 3bIK MNepeBojna TpeOyeT HaBeleHHs CIPAaBOK U YTOYHEHHS Y3yCHOTO
yrnorpebyeHHs JeKCUKH, 3aKPEIJIEHHOr0 B HOpMe CIeLaln3ipoOBaHHOIO AUCKYPCa,
OTHOCSIIIET0Cst K OMHMCaHUI0 camoro my3es. [IpuBeneM psp MpUMeEpOB:

Neva Enfilade Hesckas aHduiana

Paired Corinthian columns [TapHble KOPUH(CKHUE KOJOHHBI
The Great (Nicholas) Hall Bousbio# (HukosraeBckuil) 3an
The Tent-Roofed Room [IaTpoBbI# 31

The Spanish Skylight Hall 3an «McrnaHcKuil mpocBeT»
Moorish Dining Room MagpuraHckas cToJoBas

Busyanusauus onucanus 3jaeMeHTOB My3es «[0cynapcTBEHHBIH DpMUTAK» CO3-
[laeTcd 3a CYeT HeCKOJBKHX COCTABJSIOUIUX:

— TepPMHUHBI KaK 4acTb MPo(eCcCHOHANbHO-KOMMYHHUKATUBHOTO SI3bIKA MJIH SI3BI-
Ka JJIS CIIeLMaJbHBIX LieJIeH, KOTOPBIM IMOJIb3YIOTCS MPO(eCCHOHAEl (aHTa0IeMEHT,
MTHJISICTPBI);
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— CrelManM3upOBaHHEBIE CJI0BA, aKTHBUPYIOLIHE XY/I0XKECTBEHHOE BOCIIPUSITHE TTepe-
JlaBaeMbIX 00pa30B, MX PACTIOJOXKEHHe, Ka4eCTBO MCTIOJNb3YeMBIX MaTepPHaJioB U (PYHK-
[MOHAJILHYIO TIPUHAMJIEIKHOCTD (YBEHYAHHBIH, OONHLIOBAHHBIH, OOUTBIH, TJISTHIIEBbIH);

— CJIOBA W CJIOBOCOYETAHHS, BEIPAXKAIOLIHe dIMOLMOHAIBHO-0IIEHOYHOE OTHOILLIe-
HHUe K MpefIMeTy MCKYCCTBa (0OTraTo yKpallleHHBIH, HCKYCHO BBIIIMTBIN).

BoJsiee HarsispHO JaHHBIE OCOGEHHOCTH MOXHO ITPOCJEIUTh Ha TIpUMepe TIpeji-
CTaBJIEHHBIX HIXKe BapHaHTOB (TIpumep 1).

[Tpumep I:

Opurunan: «.lined with Corinthian columns supporting a moulded entabla-
ture..».

IlepeBox: «..BBHICTPOEHHBIMH B PSil KOPHH(CKUMH KOJIOHHAMH, TIOfIEPKHBATO-
IIIUMH aHTA0JEMEHT...»>.

Opwurunan: «.the domed and galleried Rotunda..».

IlepeBod: «.yBeHUaHHAs KYIOJOM M COCTOSIIIAst U3 sipycoB PoToH[A...».

OpuruHan: «.richly decorated with pilasters and free-standing Corinthian
columns clad in vibrant green malachite, the lustrous green mineral extracted in
the Urals..».

IlepeBon: «..00rato yKpalleH MUJISICTPaMU U CBOOOIHO CTOSIIIIMH KOPHH(CKUMHA
KOJIOHHAMH, OOJIMLIOBAHHBIMU 3€JI€HBIM MAJaXHUTOM — TJISHLEBBIM 3eJIeHbIM MUHe-
pasioM, TOOBITHIM Ha Ypale..».

Opwurunan: «The form echoes English arm-chairs of the first third of the 18th
century. The wooden frame is encased in silver-gilt of scrolling Baroque design.
The arms end in eagles’ heads and the feet in eagles’ claws clutching silver-gilt
balls. The back is surmounted by a silver-gilt crown with a wooden orb supporting
a cross above it. The velvet upholstery is applied with an elaborate silver and gold
embroidered double-headed eagle».

IepeBoa: «Dopma MMIIEPATOPCKOTO TPOHA HATIOMHUHAET TaKXKe (POPMY aHIJIHE-
ckux xpeces mepBod Tpetwn XVIII Beka. JlepeBSHHBIH OCTOB OOHT IO30JIOUEHHBIM
cepe6pom, 00pa3yIOIIMM Y30p M3 3aBUTKOB B CTHie Bapokko. [TomsoKOTHUKH 3a-
BEPIIAIOTCS OPJHHBIMU TOJIOBAMH, @ HOXKKH OPJIMHBIMU JIaTIAMH, CXKUMAIOIIUMH T10-
KpBIThIE TI030JI0YEeHHBIM cepebpoM cdepbl. CIUHKY TPOHA BEeHYaeT KOPOHA, TaKxKe
TIOKPBITast I030J104eHHBIM cepe6pom. [ToBepX KOPOHBI — KpyTJiast JepeBsHHas 1ep-
)KaBa, MOAePXKUBAIOIIAsT KPecT. bapxaTHyio 0OMBKY YKpalllaeT MCKYCHO BBILIUTBIH
30JI0TOM U CepeOpOM JIBYTJIABBIA OPEJT».

KoMIiekcHOCTh MH(OPMAIIMOHHON HACHIIIEHHOCTH OMHCAHHS apXHUTEKTYPHO-
XY[0XKeCTBEHHOTO aHCaMOJId 3aJ0B DpMHUTaKa B KHUre Axmera IDpTyra COCTOUT B
TOM, YTO B OIMCAHWH HCIIOJIb3yeTCst HH(OPMALIKS KaK HCKYCCTBOBEIYECKOTO, TaK U
MCTOPHYECKOTO XapakTepa, BKJIOYAas NeTald, CBS3aHHBIE C HCTOPUYECKOH SIMOXON
CO3IaHMs KAPTHH, CKYJBITYD WM CTPOEHUH U 0COOEHHOCTH XKHU3HU COBPEMEHHHKOB.
Hcropuueckn# 9KCKYPC, COMTPOBOKAAIOIINHN OITMCAHNE XYI0XKECTBEHHBIX 3JIEMEHTOB,
TaKKe M300HIyeT Crielr(UYeCKUMH TepMUHAMH. Tak, K TIpuMepy, MPH OTMHUCAHUU
KaptuHbl «KoHHBIH mopTpeT EKaTepuHbl BesMKkoi» epeBoUHK CTATKUBAETCS C He-
00XOIMMOCTBIO BOCCO3/1aTh HE TOJBKO HCTOPHYECKHe COOBITHS, CBSI3aHHBIE C TOCY-
JIapCTBEHHBIM IEPEBOPOTOM, HO U 00pa3 O(HLEPOB TBAPAEHCKOrO IMOJKA, BKJIIOYAST
0cOGEHHOCTH TIOIIMBA MYHAKPA TBapieHieB (Ipumep 2).

[Ipumep 2:

Opwurunan: «She is shown riding to Oranienbaum where her husband, Peter III,
was residing at the time to demand that he sign an abdication in her favour».
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ITepeBon: «ExartepuHa n3oOpaxkeHa enyuiedt Bepxom B OpaHueHOayM, rae ee
myx Iletp III o TpeGoBaHHIO TIOAMMCHIBAT MaHHU(ECT 06 OTPEYEHHUH OT MPecToJa B
€€ TOJIb3Y».

Opurunan: «A manifesto was rapidly printed and distributed in the capital
explaining that Peter’s disdain for the church and his alliance with Prussia, ‘our
mortal enemy’, had made her move necessary. ‘For these reasons we have felt
ourselves obliged, with God’s help, and on the clear and sincere wishes of our
subjects, to take the throne as sole and absolute sovereign’s.

ITepeBoa: «Manudect OblI OBICTPO HameyaTaH W PACIPOCTPAHEH B CTOJHILIE.
B Hem roBopusioch 0 npeHeGpexkeHUH [leTpoM MHEHHEM LIEPKBH M €ro Cowse C
[Tpyccuei, «cMepTHBIM Bparom Poccuu», 4To 3acTaBHIO EKaTepuHy MPUHATH MEPBL.
“Tlo 3TO# MpHUYKMHE MBI YYBCTBYEM HeOOXOAUMOCTb C BoXbel MOMOIIBIO U PagH HC-
KPEHHUX JXeJaHWH HallMX TOMJaHHBIX OTHATh MPECTOJ eIHHCTBEHHOMY CaMo-
JEPXKILY .

[Tpumep 3:

Opwurunan: «She is riding her favourite horse, Brilliant, and wearing the uniform
of the Semyonovsky Guards. An officer, A. F. Talyzin, of that regiment tore off his
uniform and gave it to Catherine to wear».

ITepeBon: «OHa efieT Ha cBoeM JIIOOMMOM KOHe BpuiiuaHte u ometa B hopmy
CeMeHOBCKOTO rBapaerickoro noska. Oduiiep atoro mojka A. @. Tansl3uH copBas
c cebst MyHIUpP U OTHAT ero ExatepuHe».

Opwurunan: «The uniforms of the two guards regiments are virtually identical
with the gold braid sewn flat on the edge of the jacket for the Semyonovsky and
tucked in for the Perebrezhinsky».

ITepeBoa: «PopMbl TBapEHIIEB M3 IBYX PA3HBIX TTOJKOB MPAKTUYECKH HIEHTUYHBI.
Jlnuib 30J10Tast TecbMa Gblla IPUCTPOYEHA POBHO MO KPOMKE MYHAMPA Yy O(DHULIEPOB
CeMeHOBCKOTO TI0JIKa U 3aCTpoveHa CKJaakod B [IpeoGparkeHCKOM».

B mpuBeeHHbIX BbIlIE MPUMePax MePeBOAUHMK SBJSETCS MOCPEIHHUKOM MEXIY
MCKYCCTBOBE/IOM, CIIEL[MAJUCTOM IO apXUTEKTYpe, XYIOXKHUKOM M UYHUTaTeJNeM-
3putesieM. IMEHHO OH, BOOPYXHBILIHCH SI3bIKOM [IJ151 Tlepeiad KOTHUTHBHON HH(OP-
Mauuy ¥ 06pasoBs, JOJKEH CO3/1aTh €AUHYI0 MHTETPHUPOBAHHYIO KAPTHHY OMHCaHUST
M pacckasa, Kotopasi Oy[eT TIOHSITHA PELUITHEHTY ¥ B TIOJHOH Mepe TMepenact Co-
IepXKaHue TyTeM KJIACTePHOH COBMECTHMOCTH SI3bIKOBBIX M 3PUTEJIbHBIX peajni.
Takasi 3ajaua MOXeT ObITb pellleHa TOJbKO B CJTyuae COBMECTHOM paboThl B KOMaH/Ie
CO CrelHaJUCTaMy MPH YCJIOBHHM YTOYHEHHS MaJleHIInX aeTajer.

3akaruyeHue

Heo6x0nMMOCTb BIaIeHHs TeMaTHUeCKOH 00J1aCThio B TIEPEBOJIE HA YPOBHE KC-
TIEPTHOTO 3HAHHSI BBIBOAUT Ha MEPBBIH TJIaH KOMIIETEHTHOCTD 00JIee BBICOKOTO YPOBHS,
OTJIMYAIOILYIOCS TeTEPOTeHHBIM U 9BPUCTHUECKUM XapaktepoMm. ObJsajaHne 3HaHHEM
¥ ero Tepefaya IpH TepeBofie CIelMalu3MpPOBAHHBIX TEKCTOB TIPEAIOJaraeT y4er
KOMMYHHKATHBHOH M KYJIbTYPHOH LIEHHOCTH COOOIIEHHS, UTO 3a4aCTYIO BBIPAXKAETCst
B JleTassIX KaK JIMHTBUCTUYECKOTO, TaK U SKCTPAJHHTBUCTHUECKOTO XapakTepa. Co-
OTBETCTBEHHO, IHHTBUCT-TIEPEBOUMK He BCEr[Ia MOXKET CIIPABUThCS C 3ajaduel mepe-
Bojla 6€3 y4acTHsi CIelHaJHCTOB.

Kpome Toro, MHGOPMATUBHBIH XapakKTep CIelHaJu3MpPOBaHHBIX TEKCTOB, pac-
KPBIBAIOIMX TEeMaTHYeCKYI0 00J1aCThb H3JI0XKEHHs, 060CHOBBIBAET HEOOXOAMMOCTD
TOBOPHUTb O HOBOH POJIM TI€PEBOIYMKA-COCTABUTENSI TEKCTA COOBIIEHHS, KOTOPHIH He
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IIPOCTO BOCIIPOM3BOAWT 3HAHHA, 3aJIO2KEHHbIE B OpUrHHaJe, a 6}7KBaJleO co3gaet
HOBBIH TEKCT, oOecrieunBas KOMMYHHKAIIHIO O6p&30B OIHUCBIBAEMBIX 00BEKTOB C HX
OMMCaHHEeM, TIOHSITHBIM JIJIS CITELIMAJUCTOB. Takum o6pa30M, nepeBOAYHUK YIIpaBJadEeT
CBOeH KpeaTuBHOCTBIO, BOIIPOC O CYTHU KOTOpOfI CO3iaeT MpeArnoChlIKH AJId JanabHEeN-
J10070;¢€ I/ICCJIeILOBaHI/IfI.
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